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szer csak féligmeddig enyhítette a bajokat. Én 
elismerem és érdeméül tudom be, hogy enyhí
tette; de hogy az uj rendszerből nem lett való
sáp, azt nem kell bizonyítani. Nézzünk csak kö
rül ebben a hazában, nézzük a pártok gyűléseit, 

i a bukásokat; mindenkinek el kell ismernie, hogy 
■ az a régi'rendszer csak aludt és immár fölébrédt.

' Nemzeti szempontok.
Még egy alapeszmére vagy irányra kell, 

hogy a Ház és a kormány figyelmét felhívjam, 
ez pedig a nemzeti eszme. Most ez a politika 
tengelye. Erre nézve legyen szabad hivatkoznom 
pártom elnökének gróf Khuen-Héderváryval szem
ben kijelentett nyilatkozatára, mely ekként szól : 
„A másik szomorú konklúzió, a melyet levon
hatok ezen válságból, az, hogy Magyarországon 
mindent fel lehet áldozni: fel lehet áldozni a több
ség akaraténak tekintélyét, szívesen ellentétbe jön 
önmagával az uralkodó pártnak egy igen nagy 
része, csak ne kelljen letenni a haza oltárára a 
nemzet vívmányának egyetlenegy parányát is." 
Azt hiszem, ez a nyilatkozat meggyőzhet min
denkit arról, hogy a néppártban és annak elnö
kében a nemzeti érzés és a nemzeti eszmék 
élénken élnek és ezeknek a kormány által való 
megvalósítását a fenforgó katonai javaslatokban 
is óhajtja. Hiszen pártom alelnöke, Rakovszky, 
az országgyűlésen, de még a másik házban mon
dotta ki azt a szót, hogy: „Magyarország a ma
gyaroké.“ Akik hallották, — én hallottam — em
lékezni fognak. És ha ezzel szemben felhozzák 
azt, hogy a néppártnak katonai követeléseiben 
csak a kétéves katonai szolgálat foglaltatik, a ma
gyar vezényszó pedig nem, e tekintetben annyiban 
igazuk van, mert a néppártnak programmja akkor 
készült és adatott ki, mikor a katonai kérdések 
nem voltak napirenden, tehát ebben a kérdésben 
a néppárt nem nyilatkozott, ellenben a kétéves 
katonai szolgálatot felvette programmjábá. Ebből 
szemrehányást csinálni egyáltalán nem lehet. Hogy 
bennünk a magyar nyelv, a katonai kérdésekben 
a  magyar vezényszó és mindazok, amik ezzel 
összefüggnek, élénkén élílek, hogy mi azt igenis 
érezzük, szabadjon hivatkoznom a véderő bizott
ságban Udvary Ferencnek beadott 12 pontoza- 
tára, amelyekben ezek állanak. Nem fogom mind 
a tizenkettőt felolvasni. „A magyar államiságnak 
megfelelő magyar jelvény kérdését hogyan kép
zeli a kormány a magyar ezredekben, a magyar 
nemzet méltóságának megfelelőleg megoldani. A 
magyar katonai nevelő-intézetekben az alapítványi
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helyek élvezetére vonatkozólag^ hajlandó-e a 
kormány arról g o n d o sk o d n i,■ hogy azokban 
kizárólag csakis .magyar honos ifjak részesül
hessenek és aziránt intézkedni, hogy a  magyar 
katonai nevelőintézetekben a tanítás magyar nyel
ven eszközöltessék különös figyelemmé!arra, hogy 
a tananyag egyöntetű legyen a középiskolák tan
tervével. A honvédség és a közös hadseregben 
szükséges magyar tiszti létszám folytonos kiegé
szítése céljából hajlandó-e a kormány a  Ludovika- 
Akadémiát és az egyéb magyar katonaintézeteket 
oda fejleszteni, hogy az igényelhető létszám ezen 
intézetekben nevelt magyar ifjakkal legyen pótol
ható." „A magyar vezényszónak a magyar ezre
dekben leendő behozatalára milyen záros határ
időt tart a kormány szükségesnek a végből, hogy 
a magyarul nem tudó tisztek a honvédségnél 
szokásos verényszavakat elsajátíthassák."

Ami most következik, az nem a vezény
szóra vonatkozik, de vonatkozik a magyar had
seregnek magyar jellegére. Az mondatik: „Az 
előléptetések a közös hadseregnek a magyar ré
szében és a honvédségnek a tisztikarában oly
képpen lesznek-e szabályozva, hogy az osztrák ez- 
redektől függetlenitve egyöntetűen, egyenjoguan 
és teljes viszonosságban történjék?

Hát kérem, ha ezek nem nemzeti követelé
sek, akkor nem tudom, hogy' melyek azok. Ha 
önök ezeknek csak a felét is behoznák, én azt 
hiszem, hogy Magyarország nem folytatná ezt a 
küzdelmet, hanem reménynyel nézne a jövőnek 
elébe, a fokozatos fejlődésre bízván a többiek el
érését. Sréter Alfréd: Most követeli ezt Zichy Já
nos? Kaas Ivor báró: Én idézem Zichy János 
szavát, amelyben benne volt, hogy nemzeti vív
mányokat követelt. Nem engedményeket, a me
lyeket ott igazi liberális felfogással hallunk kikö
nyörögni, kikunyerálni.

Nemcsak joga, de kötelessége is ! — A 
parlamentnek és a parlamenti elméletnek fejek 
tetejére való állitása. A kormány tagjai a koronától 
nem kérhetnek a magyar nyelvre nézve enged 
ményeket. Ha ennek a parlamentnek, mint egyen
jogú törvényhozó testületnek valamely kívánsága 
van a hadseregre vonatkozólag, épp úgy mint 
bármely másra vonatkozólag, akkor kezdeménye
zési jogával élhet. És ha a kormány által benyújtott 
törjényjavaslathoz vagy különállóan, akár mint 
módosítást, akár mint inditványt a magyar nyelvnek, 
a magyar vezényszónak törvénybe iktatását akarja 
ez a Ház, természetesen e Ház többsége kimon
dani, akkor a királynak feltétlen joga van a szen-

teatést megtagadni, de nincs szükségünk am  
hogy engedményt adjon. A magyar parlam enté- 
ezt a kezdeményezési jogát elvitatni, teljéin 
ellenkezik a  helyes alkotmányos felfogással" w- 
megegyezik azzal a liberális praxissal, amelyet itt 
behoztak, hogy soha semmit, ami ebből a r arh 
mentből indul ki, a korona elé nem terjesztettek 
ez egészen ki volt semmizve. Mindig felülről 
érkezett a mi termésünk, mindig a kormány által 
beterjesztett királyi előleges jóváhagyással ellátuu 
törvényjavaslatok fogadtattak el. Hogy a kormám- 
ekként cselekszik, az természetes, mert nemcW 
a mi kormányunk, hanem királyi kormány -V 
Hanem, hogy' a magyar parlament ennek uh 
feltétlenül hódol, ez nem parlamentarizmus llVCn 
a világon sehol sincsen. Akkor jobb vök'- a mi 
rendi parlamentünk, amely kimondotta a mp»vv 
parlament véleményét és felterjesztette a kiráh nak 
mint országos határozatot. Ennek a harminc esz
tendős liberálizmus véget vetett.

Micsoda biztositékokat nyertünk a miniszter
elnök programmbeszédében akár ezen katonai javas
latokra nézve, akár egyebeiere nézve? Azt hallottíik 
hogy a miniszterelnök a belpolitikában Széli Kálmán 
elveit fogja követni. De belpolitikai programmjét 
ugy'-e nem hallottuk. A gazdasági politikában azt 
mondotta, hogy ő is elfogadja, ő is képviseli azokat 
a kiegyezési javaslatokat, amelyeket elődje végzet: 
De, hogy neki egyéb gazdasági politikája is volna, 
arról hallgat. Neki tehát ónná Hó politikája egvai- 
talában nincs, vagy ha van, az előttünk ismeretlen. 
Nyilatkozott egynémely dologról, de ez a legkc- 
vésbbé sem volt alkalmatos arra, hogy bennünket 
megnyugtasson, mert felhatalmazást kért az 18!*ö: 
XXX. te. módosítására. A felhatalmazásokkal való 
kormányzás is egyik abuzusa a liberális minisz
tériumoknak. Bornemisza Lajos: Hiszen viszavonia! 
Kaas Ivor báró: Nem vonta vissza, hanem azt 
mondta, hogy ezt esetleg szükség és a célszerűség 
szempontjából fogja mérlegelni. Felhatalmazás és 
provizórium, ez a minden szolid politikával ellen
tétes két eljárás kapott lábra és ezzel húzzák ki 
napjaikat a mi kormányaink és mégis panaszkod
nak, hogy itt gazdasági bajok, zavar, bizonyta
lanság, elégedetlenség uralkodnak. Ha mind.*” 
fontosabb kérdésben, ha a költségvetési, kiegyezés:, 
katonai kérdésekben öt esztendő óta folyton provi
zóriumokkal és felhatalmazásokkal dolgoznak, ha 
egyik a másik után jön és mindig csak azt mondja 
a kormány, hogy tessék megszavazni az indeiii- 
nitást, nem pedig azt, hogy hozza ezt vagy amazt 
a mivel megnyugtathatja a nemzetet, vagy a mive’

-  ii— i- - i ....i
Elfogta a honfibú, mert a Lantay, a költő duhaj 
páthösszal szavalt. De mikor beléptünk, a költő 
elhallgatott, a mester pedig dühös ugrással elénk 
támadt, öklét felemelve.

— Ebadta kölykei, gyáva muszkák, hol 
loptátok a napot; az ellenség már áttört a hatá
ron, ti meg alusztok, mint a bagoly.

Komoly pofát vágtunk és katonásan sza
lutáltunké A szalutáláshoz jó a papiros katona
sipka is, azt meg hoztuk magunkkal, meg kar
dot is. Kell az ellenség ellen.

—  Est szeretem, derék katonák vagytok ; 
hejh 1 csak ilyen későn ne jöttetek volna!
- Az öreg megbékélt és megveregette a vál

lunkat.
. — Most pedig tudjátok meg, ma én leszek

az alkotmányos nemzetközi király !
Nemzetközi király? Hát ilyen is van? Sze

gény emberek, ilyen még a valóságban nincs, 
csák a Csuzik monarkiában, ott is csak alkot
mány idején. És ez kár, hogy nincs. Mennyivel 
más képe volna a világnak, Európának, ha volna. 
Háborút kezd a német a franciával, a magyar a 
muszkával. A muszka nem kezdhet a magyarral, 
mert abban nincs bátorság. De ez nem tartozik ide.

Hát mondom, lenne-e igazságtalan háború, 
ha ezek felett állna egy nemzetközi király, (a ki 
magyar lenne,) és az Ítélne győző és legyőzött 
fölött. Nem: uraim, (a hölgyekhez nem tartozik,

, azok csak elrontanák a dolgot,) a minthogy a 
"J Csuzikéknál sem fordult elő soha, ma sem.’ Jó 

lesz e felett gondolkozni és ha valaha behozzák 
ezt az - intézményt Európába, ne feledjék, hogy 
az eszme Csuzik nemzetközi király felsége érdeme!

Újra'tisztelegtünk a nemzetközi király előtt. 
Bejöttek az inasok is, a Jancsi meg a Ferkó. A 

.. költő jól oldalba lökte őket, hogy ne röhögjenek. 

.. Koníoly, buta pofát vágtak.

Őfelsége felült az asztalra és kiadta a nem
zetközi parancsot. Varga János, a második legény 
lett Napóleon császár, az ellenség; hadserege a 
két inas, generális ranggal. Ricsics Józsi Zrínyi 
Miklós, én meg Hunyady János ; a költő a mi 
pártunkon volt. A két emeletes ágy volt Sziget
vár, azt kellett megvédeniük az ellenség ellen.

Fölmásztunk. A Józsi meg én; a bátor- 
szivü költő lent várta meg az ellenfelet. Meg- 
fujta a trombitát. Csizmaszárből volt, de jól hang
zott, mint egy harci tárogató. Aztán elénekelte 
az indulót:

Harsona szól riadóra,
Fel csatára, itt az ó ra !
Magyar vitéz, fogd a puskát 
Öld a franciát, üsd a muszkát.

Jól hangzott. Másodszor is elénekeltük. 
Tüzbe hozott bennünket, vártuk a támadást. 
Nem is késett.

Napóleon vezette hadseregét. Háromszor 
megkerülték az asztalt, tisztelegtek a nemzetközi 
királynak. Őfelsége büszkén, keményen nézte a 
defellírozást. Aztán húzott egyet a pálinkásüveg
ből. Nemzetközi királynak szabad, hadvezérek
nek nem, a háború előtt; máskor azoknak is 
szabad, ha van.

Megkezdődött a harc. Napóleon támadott 
és utána a hadsereg. A költő egy ugrással fent 
a várban. Hangzik a csatakiáltás, az ellenség 
döngeti a várfalat. Az egyik generális már má
szik fel a falon, de egy vánkos-bombától a földre 
zuhan. Erre felbőszül Napóleon és csak úgy 
zúdul a várba a csizma-löveg. Azonképen hull 
vissza is. Napóleon homlokán kiserken a vér. 
A csizmapatkó okozta.

A nemzetközi király néz és gyönyörködik.

— Jól van, magyarok, fiatal koromban én 
is ilyen vitéz voltam. Befalja félig a fiaskót.

Az első támadás nem sikerült. Győztünk 
és ujjongtunk a várfalon. A költő fújta a mars-c.

— De a másik szobában is fújták ám. A 
harci lármára, ágyudörejre felébredt a gyéréit és 
ordított, mint a pokol. A nemzetközi király föl
ugrott, hogy berohan hozzá.

— Megölöm azt a kőiket, elrontja az egesz 
háborút. Mi magyarok leugráltunk a várból, a 
a franciák meg odaugrálták és lefogták a nem
zetközi hirályt. Nehéz volt, de egy Napóleon. 
Zrínyi Miklós és Hunyady János mégis csak meg 
tudta akadályozni az ártatlan véromlást. -Még 
ma is áldhatja érte a három hadvezért, ha még 
é! De ha nem teszi is, akkor megtette, hog) 
elhallgatott. Szerencséje.

Jött a második támadás. Hevesebb mint az 
első. Mi megint fent a várban, az ellenség leni 
Napóleon kezdi feszegetni a várfalat, a két gene
rális meg tartotta feje felett a szabódeszkát paizsul 
a lövegek ellen. Ez már nem tréfa, itt haszontalan 
a pufogás. A költő kezd leszállani a várból, mint 
egy Deli Vid. Ferkó, a genárális elkapja a lábát 
és lerántja a mélybe. Sajnáltuk a hőst, elő a 
lövegekkel. Hiába, a költőt holtra verték, aztán 
megkötözték, mint egy borjut, és a nemzetközi 
király lábai elé rakták. Mondjon Ítéletet! felette, 
ez már halott. Őfelsége megsiratta a magyar hőst 
és költőt. ”

Maradtunk ketten. Zrínyi Miklós és én Hu
nyady János. Nepoleon fölkiáltott, adjuk meg 
magunkat!

Adunk halált, nem magunkat! És folyt a 
harc tovább. Nepoleon megint a falat bontja. Hull 
a löveg, a generálisokat is elborítja a vér. Mi 
álluok sérthetetlenül és rendületlenül Lövöldözünk
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caranciát nyújt arra, hogy a békés kibontakozás 
lehetővé váljék, amikor felhatalmazást kér, mert 
különben ex-lexbe jutunk: azt nem lehet sem 
szolid, senv helyes, politikának nevezni.
- Ezt a felhatalmazási rendszert is a Tisza
i é i  örökölték. Ekkor történt először, hogy be- 
„vujtották a felhatalmázást kérő törvényjavaslatot, 
amelyet a többségből kétszázan irtak alá. Be- 
jitska Béni: Nem lett beadva ! Kaas Ivor báró : 
Hát mit ér az a nagy többség, ha még be sem 
merték adni ? Az a felhatalmazási törvény bele
ütközött alkotmányunkba, de akkor még voltak 
a szabadelvű pártban jellemes férfiak, erős aka
ratú emberek, akik azt mondták, hogy ezzel 
pedig nem mehetünk a parlament elé és így az 
ecrész felhatalmazási törvény a kútba esett.

ÚJ DONS Á GOK .
— A nagybeteg pápa állapota állan

dóan aggasztó és változatlan. Bár némely 
távirat fokozatos javulásról ad hirt, a krí
zisnek még nincs vége. A megkönnyebbü
lés ez idő szerint, a katasztrófának na
pokra vagy hetekre való elodázását jelenti. 
Kétségtelen azonban, hogy az aggastyán 
pápa eddigi küzdelme bámulatosan s z ív ó s  
életerejének határozott bizonyítéka. Mikor 
már senki sem mert reménykedni, a pápa 
erős szervezete ismét győzött a halálon, 
a gyógyulás reménye mégis már teljesen 
megszűnt. A tünetek mindig világosabban 
a vesék végzetes összezsugorodására mu
tatnak, a beteg lábai dagadnak, erőtlen
sége egyre tart. És a világ keresztény 
népei bár emberi tehetetlenséggel nézik 
e borzasztó vívódást, az enyészet sötét 
munkájának elöhaladását., még sem szün- 
nek meg egyetlen pillanatra sem buzgón 
kérni az Istent a haldokló pápáért . . .

— Papszentelés. Mint már jeleztük, dr. 
Városy Gyula megyéspüspök ma reggel 7 óra
kor szentelte áldozópappá Dcbreccnyi Gyula vég
zett hittanhallgatót. Mint halljuk, Debrecenyi 
holnap a székesegyházban prédikál, első szent 
miséjét f. hó 20-án reggel 7 órakor mondja a 
szemináriumi templomban.

két kézzel két lábbal, jobra-balra. Ami már össze
törhetett a vár alatt, minden összetört, csak még 
a várfal áll szilárdan, csak még mi állunk hősen 
és bátorán.

A halott költő nagyokat nyög a kötés alatt. 
Háborúban a halottak is éreznek, nem tud oly 
hamar kimenni belőlük a fájdalom. Mi csak bom
bázunk, az ellenség csak bontja a falat. És már 
ropog, recseg az erős építmény, az ellenfél ha- 
hotáz, és örvend, ujjong; mi aggódunk, de küz
dünk mint egy leonidás a perzsák eilen.

Még egy pillanat. Napóleont földre sújtja 
egy jól irányozott bomba, elterül mint egy turós- 
lcpény; de ugyanakor egy óriási zuhanás és mi 
íZrinyi Miklós és Hunyady János az összeomlott 
várfalakkal együtt a mélybe hullunk.

Zrínyi Miklóst, a hőst, meleg nyomban le
szúrta Jancsi generális. Én felugrottam, mint egy 
oroszlán, és bajtársam halálát megboszulandó, a 
generálisnak rontok. És bizton megölöm kétszeres 
halállal a hitvány franciát, ha hirtelen nem nyílik 
az ajtó és be nem lép a nemzetközi király őfel
sége felesége Csuzik Jánosné.

— Jézus Mária! Mi van itt! rémüldözött az 
erős asszony. Es tüstént a nemzetközi királynak 

•felséges fejéhez vágta nehéz vásári kosarát.
És én, a hős Hunyady János, a halott Zri- 

nyi Miklós, élő és holt generális Napóleonnal együtt 
felugráltunk és kisurrantunk az ajtón. Ott maradt 
a nemzetközi király meg a megkötözött halott 
költő. Szegények mi lett veletek ? így tette tönkre 
a csizmadia alkotmányt és az én győzelmemet 
Csuzik Jánosné váratlan megérkezése.

» Mért jött vissza ? Még ma sem tudom.
•' Bertulus.

— Az Ősz-utcai szappanfőző-telep. Valóban 
érthetetlen ebben az ügyben a hatóság magatar
tása. A kapitányság, mint I. fokú egészségügyi 
hatóság csak az utóbbi néhány hét alatt már két 
Ízben is jegyzőkönyvileg konstatálta, hogy Sehüt- 
zer Jabab ősz-utcai szappanfőző-telepe közegész
ségügyi szempontból káros, konstatálta azt is, 
hogy tűzrendészed szempontból kifogás alá esik] 
mégis mint iparhatóság, a telep további üzemét 
nem gátolja. De eltekintve attól, hogy a jelzett 
telep közegészségügyi s tűzrendészed' szempont
ból a törvényes követelményeknek nem felel meg, 
tisztiin formai szempontokból is érthetetlen a ha
tóság magatartása.

Mikor ugyanis arról volt szó, hogy a tulaj
donos telepét bőviti, illetve átalakítja, a hatóság 
véleményünk szerint nem járt el a kellő körül
tekintéssel. Mint tudjuk, Schützer Jakab átalakí
tásért folyamodott s ebben a hatóság az ipartelep 
bővítését látta fenforogni, kitűzte a szomszédos 
érdekeltség megidézése mellett a telepengedélve- 
zési helyszíni tárgyalás határidejét. Ez a tárgya
lás, mint annak idején jeleztük, meg is tartatott, 
azzal az eredménynyel, hogy a telep bővítése 
fenn nem forog, tehát az uj engedélyezési eljárás 
szükségessége sem állhat fenn. Szerintünk e tár
gyalás alkalmával mindenekelőtt konstatálni kel
lett volna, vájjon van-c Schützer Jakabnak telep
engedélye r

Ha ez iránt érdeklődött volna a hatóság, 
megállapíthatta volna, hogy Schíitzernek szabály
szerű engedélyezési okmánya nincs, a hatósági 
feljegyzésekben, irattárban nyoma nem található, 
tehát a telep eddigi fennálása törvényes alapon 
nem áll. E tekintetben talán azt a kifogást hoz
hatják fel, hogy a lelep 1880 bán kezdte meg az 
üzemet s igy az 1884. évi XVII. te. életbelépte
tése alkalmával már fennállott s a törvénynek 
visszaható ereje nem lévén, a telep fennálására 
vonatkozólag a törvényes, de újabb eljárás fo
lyamatba tehető nem volt. Nagyon lényeges 
azonban, hogy 1880-ban engedély alapján kez
dette-e meg ez a telep az üzemet? Nem, mert 
ezt sem a hatóság, sem Schützer igazolni nem 
képes. Véleményünk szerint a telep üzeme tehát 
máig is törvényellenes. Ha ez konslatáltatott 
volna, a kihágási eljárás nem mellőzhető, a te
lepengedélyezési eljárás, mely e telepnél most 
lett volna az első, a köztekintetek ügyelembe vé
tele esetén kétségtelenül azt eredményezte volna, 
hogy a jelen esetben engedély a jelzett helyen 
nem adható. A hatóság azonban tüzetes elővizs
gálat nélkül feltételezte, hogy Schíitzernek van 
engedélye s itt csakis telepbővités címén lehet 
folyamatba tenni az újabb engedélyezési eljárást. 
A helyszíni tárgyalás alkalmával azonban úgy 
győződött meg a hatóság, hogy telepbővités, il
letve üzemgyarapodás esete nem forog fenn.

Véleményünk e tekintetben is ellenkezik a 
hatóságéval. Beavatottak állítása szerint kezdet
ben a főzőkád mintegy 50 hektoliteres volt, ké
sőbb ez az űrtartalom egy cementgyürüvel na- 
gyobbittatott s mikor már igy is kicsinynek bizo
nyult, akkor egy abroncsos dongagyürü növelte 
az űrtartalmat, igy lett a kád körülbelül 100 hek
toliteres. Szerintünk tehát már ezen kádnak időn
kénti fokozatos nagyobbitása is időről-időre be
jelentendő lett volna s a múlt mulasztásai lehet, 
hogy a büntethetőség szempontjából elévültek, a 
törvényes intézkedéseket véve figyelembe, de az 
üzem terjedelmét is tekintve, az utólagos ható
sági intézkedés el nem maradhatott volna. Ily 
körülmények után állott be az újabb kazánépi- 
tés esete. Az uj kazán átlagos űrtartalma 120 
hektoliter. Hogy itt se legyen az üzemfokozás 
konstatálható, a hatóság a régi kádat habfogóval 
együtt mérette meg, igy lett az egykor 50 hek
toliteres régi kád most már szintén 120 hektoli
teres. Erre fektette a hatóság ama véleményét, 
illetve hatósági megállapodását, hogy az üzem 
terjedelemben nem növekedett.

De "eltekintve attól is, hogy az újabb kazán 
mellett még a helyszíni szemle után két kisebb 
kazán beállittatott, a telep terjeszkedését egyéb 
dolog is igazolja. Valamikor a jelzett ősz-utcai 
telepen volt a tulajdonos lakása, istállója s egyéb 
cseléd- és segédlakhelye. Rövid idő múlva a még 
most is folyamatba levő átalakítási eljárás után 
mindezen helyiségek a telepnek tisztán ipari, fog
lalkozásának szintere lesz vagyis a telep nem
csak üzemben, hanem területben is kétszeresére

növekedik. Mint halljuk, a környékbeli érdekeltség 
az elsőfokú hatóság határozata ellen a tanácshoz ' 
holnap adja be felebbezését. Ha a felhozott kö
rülmények a hatósági eljárásnak táigyát fogják k& 
pezni, kétségtelen, hogy a törvény szellemének 
megfelelő s a közönség érdekét szem előtt tartó 
tanácsi határozat közmegnyugvást kelt. Ez kívá
natos is volna.

... ~  A yolt magyei szám- és pénztári tisztek 
jovoje. A pénzügyminisztérium számvevőségének 
vezetője, dr. Baróthy Ede osztálytanácsos, a .szám
vevőségek személyi ügyeinek referense, a múlt 
napokban Nagyváradon járt. A vármegyétől át
helyezett számvevőség és a pénztárak ügyrendjét 
vizsgálta felül s a vizsgálat után — az odavaló 
lapok közlése szerint — szenzációs kijelentéseket 
tett. A miniszteri kiküldött nyilatkozatából bizo
nyosra veszik, hogy január elsején a volt megyei 
tisztviselők tuln37omó részét vagy nyugdíjazzák, 
vagy végkielégítéssel elbocsátják az állam szolgá
latából.

— Gyors közigazgatási eljárás. Hősen féld 
Mór, az Elité kávéház tulajdonosa elismeréssel 
adózhatik városunk közigazgatási hatóságának, 
mert kérelme oly gyors elintézést nyert, hogy 
csakugyan bámulatos. F. hó 16-án beadott kér
vényében arra kérte a tanácsot, hogy a kávéház 
nádor-utcai részén engedjék meg neki a járda
használatot inásrél méter szélességben. Csütörtö
kön délelőtt adta be kérvényét az iktatóba s már 
tegnap vagyis pénteken meg is kapta az enge
délyt. Ellestük a gyors elintézés módját s hogy 
a közönség is tudja, tájékozásul megörökítjük, 
mert őszintén örvendünk, ha egy-egy tisztviselő 
a közönség érdekeit istápolja. Winkler Vilmos fő
mérnöké az érdem. Rosenfeld Mór beadta a kér
vényt s a főmérnök megkérte az iktatót, hogy 
az ügydarabot „rövid utón" juttassa hozzá. Ez 
meg is történt s már tegnap d. e. 9 órakor az 
ügy kedvező elintézést nyert. Winkler főmérnök 
ugyanis informálta személyesen a referens al
jegyzőt, aztán átfáradt a fél ügyvédjével Simon 
kapitányhoz, a rendőrség ez idő szerinti vezető
jéhez s csak úgy „rövid uton“ megkérdezte, 
hogy nincs-e ellene esetleg valami kifogás. Mert 
hát tulajdonképen úgy áll a dolog, hogy az 
e fajta ügydarabok rendes körülmények között 
csakis a rendőrség véleményezése után kerülnek 
be a tanácshoz. Lám, van tehát gyors közigaz
gatási eljárás is, a ki azonban ily gyorsan óhajtja 
elintéztetni az ügyét, forduljon Winkler főmérnök 
úrhoz, az bizonyára lesz szives személyesen ka
lauzolni hivatalról-hivatalra. Magához a tárgyhoz 
egyelőre nem szólunk.

— Enyelgő adóhivatal. A kir. adóhivatalok
jövő évi január 1-éig még mint „Közadóhivatal" 
szerepelnek, azután azonban már egy újabb mi
niszteri keresztnév szerint „Kir. állampénztárnak 
lesznek. Pedig hát a valóságnak és tényeknek 
inkább megfelelne, ha „zb/ó-hivatal" helyett 
„Nem-adó hivatal* lenne a nevük. Mert mióta a 
vármegyei pénztárt államosították, az alispán utal
ványára kiállított nyugtára mint már több eset
ben hallottuk — nem adnak a székesfehérvári 
űí/o-hivatalban mást, mint egy lakonikus felele
tet, hogy : „nincs pénz." Ezért a két szóért pe
dig még eddig nem volt szokás nyugtát kiállí
tani. Hogy ez a dolog nem lehet egészen rend
jén, azt tán a felek is gondolták, de egy ideig 
mégis tűrték. Amint azonban az újabb hír járja, 
a vármegye egyik vállalkozója megunta az egy
szerűsítésnek ilyfajta végrehajtását és feljelentést 
tett a székesfehérvári adóhivatal ellen. Talán nem 
volna felesleges, sőt kívánatos is lenne, ha az 
alispán is feljelentéssel élne a kormánynál, 
hogy kegyeskednék egy utasítást szerkeszteni a 
helybeli kir. adóhivatalnak, mely szerint pénz
készletét úgy rendezze és kezelje, hogy onnan 
feleket ily módú kifizetésekkel ki ne traktáljanak, 
már annál inkább se, mert esetleg ily körülmé
nyek között egves vármegyei és így közérdekű, 
sőt fontos vállalatok lanyhább kivitelben része
sülnek. Bőveob felvilágosítással, sőt konkrét eset
tel is többek között szolgálhat á  Bemstein és 
Káldor cég.

— Pótvásár engedélyezése. A kereskedelem
ügyi minister a Kálóz községben junius 22-ikére 
kitűzött, de állatbetegség miatt elmaradt vásár 
helyett julius 27-ikére pótvásár tartását engedé
lyezte.
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— RwittivlHi vároii közgyűlés. Székesfejér
- vár szab. kir. város törvényhatósági bizottsága f.

hó 21-én d. e. 10 órakor rendkívüli közgyűlést 
tárt, hogy véglegesen döntsön a Zichy-köz és 
árváház előtti tér rendezése tárgyában. Azt hisz- 
szűk, ennek a két utcának aszfaltburkolata arány
lag ikevesebb költségbe kerül, mint a többi aszfalt
burkolatok. Természetes, hogy a munkálatokat 
feltétlenül pályázat utján kell kiadni és nem a régi 
ismeretség alapján. Talán akad az eddiginél ol
csóbb vállalkozó is.

— A munkások figyelmébe. A kereskedelem
ügyi minlisztér a hatóságok utján felhívja a be- 
tegsegélyző pénztárakat, hogy a csúzos beteg
ségben szenvedő munkások fürdői gyógykezelé
séről lehetőleg gondoskodjanak, mert hisz ezek 
a munkaképtelen betegek 4—5 hét alatt rendsze
rint .visszanyerik munkaképességüket, ha gyógy- 
fŰrdőbén alapos kúrát használnak. Különösen 
felhívja á közfigyelmet apöstyéni munkásotthonra, 
a hol igen ölesó az ellátás.

—  Uj bélyegek. A hivatalos lap jelenti, hogy 
a pénzügyminiszter uj bélyegek készítését hatá
rozta el. Erről a következő hirdetmény jelent meg:

A magyar korona országai területén, 1898. 
évi julius hó 1-től forgalomban levő magyar bé
lyegjegyek helyett 1903. október hó 1-től kezdve 
uj bélyegjegyek fognak forgalomba bocsáttatni. 
Ugyanezen alkalommal a bélyegértékosztályok 
(kategóriák) a következő bélyegekkel szaporittat- 
n ak : 26 filléres, 38 filléres, 46 filléres, 1 korona 
26 fillér, 1 korona 88 fiillér, 2 korona öO fillér 
és 3 koronással. Az uj bélyegjegyek két főrész
ből állanak u. m .: a) a tulajdonképeni bélyeg
képből és b) a bélyeg-alnyomatból. Az összes 
bélyegjegyek egyformán 29 miliméter széles és 
35 miliméter magas alakban, a fillér- és korona- 
értéküek rajzban háromféle alnyomattal és három
féle bélyegképpel. A vegyes értékűek pedig egy
féle alnyomattal és bélyegképpel külön 3ő-féle 
színben nyomva kerülnek forgalomba. A jelenleg 
forgalomban levő bélyegjegyek 1903. évi október 
hó 1-je után 1903. évi október hó 31-ig árusít
hatók s teljes érvénynyel használhatók, 1903. évi 
november hó 1-jével azonban forgalmon és ér
vényén kivül helyeztetnek s e naptól kezdve ki
zárólag csak az uj bélyegjegyeket szabad hasz
nálni és árusítani. Az 1903. évi november hó 
lsével forgalmon kivül helyezett bélyegjegyeknek 
ezen időpont letelte után vaió használata a bélyeg- 
lerovási kötelezettség nem teljesítésével egyenlő
nek fog vétetni s a bélyeg- és illetékszabályok 
szerint ezzel egybekötött hátrányos következmé
nyeket fogja maga után vonni. A forgalmon kí
vül helyezett, érvényt vesztett bankjegyek a tör
vényes határozmányok megtartása mellett a bé- 
lyégraktáraknál, kir. adó- és jövedéki hivatalok
nál 1903. évi november hó 1-től 1903. évi dc- 
cémber hó 31-ig uj bélyegjegyekkel ingyen lesz
nek kicserélhétők; 1904. évi január hó 1-től 
ugyanazon évi december hó végéig a kicserélés 

. indokolt kérelemre a pénzügyminisztérium által 
' rendelhető el. A kicserélés iránti beadványok bé- 

lyégmentések. A forgalomból kivont, érvényt 
vesztett belyégjegyek 1905. évi január hó 1-től 
kezdve többé sem ki nem cseréltetnek, sem érté
kük meg nem téríttetik.

— A vasárnapi munkaszünet ellenesei. Schie- 
zák Károly reg-utca 46. sz. és Plummer Károly 
Zámoly-uíca 30. sz. alatti pékmesterek vasárnap 
a munkaszüneti törvényben megállapított időn túl 
is dolgoztattak, miért is a rendőrség egyenként 
10—10 korona pénzbüntetésre Ítélte a törvény
szegőkét. ;

—  ismét bicikli-ügy. Valóban itt van már 
az. ifiéje annak, hogy a hatóság a legszigorúbb 
eljárást tanúsítsa a biciklistákkal szemben. Fel
háborító már a sok panasz, a melyek mindegyike 
azt' igazolja, hogy biciklistáink legnagyobb része 
kutyába se veszi a törvényt. Ma délelőtt Schwarc 
Ignác, Krón vaskereskedő segédje a Kórház-utca 
gyalogjáróján elütötte Tóth Imréné pákozdi la- 
,kost, a,ki szerencsére csak csekélyebb jelentő
ségű sérülést szenvedett. Schwarc ur pedig mint 
a ki jól végezte bravurstiklijét tovább száguldott 
a járdán. Tóthné panasza után a rendőrségnek 
sikerült, kinypmozni az elillant tettest, a ki beis

m erte tettét s 4 korona fájdalomdijjal iparkodott 
jóvátenni cselekményét, a miért azonban a ren
dőréig fogja alaposan megbírságolni.

— A' sütök a kereskedelmi miniszternél.
Az ország huszonöt nagyobb városából összesen 
negyvenhét sütőmester kiildottségileg tisztelgett 
Láng Lajos kereskedelmi miniszternél a sutóipar- 
testületék nevében, arra kérve a minisztert, hogy 
a vasárnapi munkaszünetre vonatkozó legutóbb 
kiadott renpeletének a sütőipart illető részét aug. 
20-áig függesziesse fel. Augusztus 20-ára van 
egybehina a sütőiparosok országos kongresszusa, 
melyen a vasárnapi munkaszünet betartásának 
módozatairól is tanácskoznak s a kongresszus 
idevágó megállapodásainak értelmében fogják 
kérni a miniszteri intézkédés megtételét. Láng 
Lajos kereskedelmi miniszter szivesen látta a 
küldöttséget s megiaérte, az ügy sürgős lanul- 
mányoztatását és méltányos elintézését.

— Az eltéyedt puskagolyó. A könnyelmű 
lövöldözésnek sok áldozata van már. Ezeknek a 
számát gyarapította egvgye! a Sárbogárd mellett 
levő Hatvan pusztán Liszi István erdőkerülő. F. 
hó 15-én délután a szokásos körútját végezte s 
e közben észrevette, hogy a tarlón egy kutya 
bitangságban van. Rászegezte fegyverét, ezt dur
ranás követte, a kutya elszaladt s hatalmas sikoly 
árulta el a veszedelmet. A golyó ugyanis Böröcz 
Gergely aratót fején találta. A szegény embernek 
az egyik szeme menten kifolyóit s a másik szem 
látóképessége is kétséges. Az uraság Budapestre 
szállíttatta gyógykezelés végett.

— A szülök figyelmébe. A székesfejérvár1 
Fercnc-Józscf nöucvdö intézd tudvalevőleg egy 
internátust is fentart, melyet a közelgő iskolai-év 
előtt kötelességszcrüleg ajánlunk a szülők figyel
mébe. Szigorú, vallásos nevelés, a gyermeklányok 
felett odaadó, szinte szülői őrködés jellemzik a 
szatmári irgalmas nővérek vezetése alatt álló s 
jóhirnévnek örvendő internátust. A fizetési felté
telek tekintve a kitűnő, kényelmes ellátást, igen 
kedvezők. Teljes ellátás- és tanításért, beleértve 
a német és francia nyelv oktatását is évi 400 k, 
mosásért 24 k, énekért 12 k, az orvos részére 8 k 
fizetendő. A szülők kívánságára rendkívüli tár
gyakban is nyerhetnek oktatást a növendékek. 
Ez esetben műrajzért 24 k, zongoratanításért 160 
k, cimbalomtanitásért 140 k fizetendő. A fizetés 
félévenként előre történik. A növendékek ruháza
tára, ágyneműjére s egyéb felszerelésére vonat
kozólag kézséggel nyújt felvilágosítást az intézet 
vezetősége.

— Névváltoztatás. Hirsch Jenő bogiári ille
tőségű, székesléjérvári lakos vezetéknevét belügy
miniszteri engedélyivel Káldor-ra változtatta.

— Beléndek-mérgezés. Mig a szülők a 
kenyérkeresés nagy munkájában izzadnak, a gyer
mek számtalan esetben élet-halál veszedelemben 
forog. Tegnap Veres Annii farkas-pusztai cseléd 
9 éves Juliska Icám a esett könnyen végzetessé 
válható tévedésbe. A pusztán ugyanis játék közben 
beléndek-magot evett, szerencsére azonban ideje
korán észrevették s beszállították a szent György 
kórházba, a hol most már a krízisen túlesett. "

— Verekedő koldusasszony. Tóth Anna 68 
éves koldusasszony, a kit általán Csibe Panninak 
neveznek, tegnap reggel összeveszett az egyik 
vetélytársával, Farkas Rozáliával s a járó-kelők leg
nagyobb gyönyörűségére ugyancsak csinos skan
dalumot rögtönzött. Mikor már kinyelvelte magái, 
botot fogott ellenfelére s azzal osztogatta az igaz
ságot. Még nem is tetszett neki, mikor egy ren
dőr közbelépett s meggátolta a további ütlegelést. 
A rendőrség 3 napi elzárással jutalmazta tettét, 
mi pedig ajánljuk, hogy az ilyen garázda perszó- 
nát a templom ajtajától el kell távolítani.

— Birtokrendezés. Huszonegy vármegyére 
— köztük Fejérvármegyére is — terjed ki már 
a telekkönyvi betétszerkesztési munkálatok hala
dása. E huszonegy vármegyében 1276 azoknak 
a községeknek és városoknak a száma ezekben 
a megyékben, amelyekben az uj telekönyvi be
tétek meg lettek szerkesztve és át lettek a for
galomnak adva. Vonjunk ez eredményből ta
nulságot. E községek régi telekjegyzőkönyveinek 
a száma volt 1,020.378; ezekből csináltak a 
telekkönyvi rendezés fonalán 782.656 telek
könyvi betétet. Tehát 237.722-tel kevesebbet, mint 
amennyi volt azelőtt a régi telékjegyzőköriyvek 
száma, dacára annak, hogy a birtokosok — a 
mint ezt a népesedés növekedésének statisztikai 
adataiból is következtethetjük — szaporodtak s 
dacára annak, hogy az. egyes birtoktestek évtize

dek leforgása alatt már az osztozkodás - 
több darabra lettek felaprózva. Már e m-h ’S 
szám is igazolja, mily szükség volt a teleki-/, 
állapotoknak országos rendezése és pedi ' ' 1 
magántulajdon, mint a kereskedelem ■ ukv a
nemzetgazdaság fontos érdekeinek szennán,1.,'yf

— A három jómadár. Adler Sam i- , 1
mann Jenő és Novák József foglalkozás' n - r  
iparossegédek ügyében a vizsgálat m™ 
iolyik, eddig semmi olyan konkrét adat ls
költ a rendőrség birtokába, a melv cidöm ’ KC' 
vizsgálat sorsát. A triumvirátus tagjai i -í a 
ellentmondások közepette még mind?" ia. •• "S 
s a holnapi nap folyamán sem jut a" rcn ' "tk 
pozitív eredményre, akkor kénytelen nz y 
rendőrt elzárás kitöltése után mindhárma . F! 
szabadon bocsájtani. - ""‘!l

Egy kiváló jó Bőzendorfer-féle zongora eiado üzv 
rWalper Mihálynénál Zöidfa-u. 2. sz. d

— A fürdő szarkája. F. hó i nán dci
a helybeli rózsáskerii uszodában Klein \ j,, r 
reáliskolai tanuló ezüst óráját láncostul t'.-'i', 
ellopták. A tettes eddig ismeretlen. "

Hány zsidó van a világon. Egy An-!la\ ln 
legújabban kiadott statisztika érdekes számokban 
csoportosítja a világ különféle államaiban lakó I'j.
dóságot. Eszerint a világ összes államaiban a zstd.i-

1 ság száma a következő: "
I Európa. Ausztria-Magyarurszág 1! ,7,̂

Belgium 12.tC(.», Boszmia 5845, Bulgária 2.-.1 no 
Dánia 4U8Ü, Angolország 179.600, Franciaország 
86.885, Németország 586.948, Görögország ,s. ;5u
Hollandia 1U3.Ü98, Olaszország 44.037, Luxemburg 
1200, Svéd-Norvégia 3402, Portugál 700, Rumelia 
(keleti) 6982, Románia 229.OO0, Oroszország 
5.189.401. Szerbia 5100, Spanyolország 15tn 
Svájc 12.551, Törökország 75.295. Cyprus és 
Malta 130, Összesen 8 581.772. Avnrika. Egu- 
sült-Államok 1.336 240, Kanada 16.428, MoJ-.ó 
1000, Közép-Amerika 3000, Argentína köztársaság 
7015, Dutch Guiana 1250, Venezuela és Guswi 
Rica 711, Brazília 2009, többi l'Jél-Amerika 2n*.\ 
Összesen 1.168.948, Ázsia. Palesztina ÜO.oóO, Kati 
kázus 58.471, Szibéria 34.477, Közép-.\zsia 12.M':! 
Kis-Ázsia és Szíria 64.000, Perzsia 3Ö.< m.i, India 
22.OM.iO, Arábia 15.000, Kina és Japán 2unw, 1 ;:r- 
kesztán és Afganisztán 14.(.< 0. összesen 81b.i 77 
Afrika. Marokkó 150.000, Tunisz 45.UJU, AJu.na 
57.182, Egyiptom 25.300, Tripolisz lu.ono, AKs/- 
szina ; >0.000. Dél-Atrika 25.0ÜU < Jsszescn 362.462 
Ausztrália. New South Wales ‘.1447, ( nieetisbi:. J 
732, Tasmania 107, Uj-Zeeland 2611, Viktor.-. 
5897- Dél-Ausztrália 786, Nyűgöt-Ausztrália 12 8 . 
Összesen 17.040. Az itt felsorolt államokban össze
sen 10.431 829. A kimutatás szerint tehát a zsi
dóságnak majdnem fele Oroszországban lakik. 
Második helyen van Ausztria-Magyarország, ah .1 
közel két millió zsidó van. Harmadik az Egyesült
Államok.

— JÓ tanács. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari magkeres
kedéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. — Ezeket inár 29 éve 
szálitja Mauthner Budapest és a Margitsziget oh 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.

Tisztelettel kérjük mindazokat, a kik 
az előfizetési dijakat mindeddig nem kül
dötték be, hogy azt minélelőbb teljesíteni 
kegyeskedjenek, nehogy a lap küldésében 
akadályozva legyünk.

A kiadóhivatal.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Mi«

Üli

•6*
Híj

Székesfehérvár sz. kir. város hatósága.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár sz. kir. város részére szük

séges bognár és szíjgyártó uj munkák és javítá
sok — a tek. közgyűlésnek 131 (9459 sz. a. kelt 
határozatával — 1903. évi julius hó 1-től 1906. 
évi junius hó végéig terjedő 3 évre vállalatba 
adása-elrendeltetvén, ez érdemben a zártajánla
tok 1903. julius hó 24. napjának d. e. 11 áráig 
a városi közigazgatási iktató hivatalba nyújtan
dók be.

A zártajánlatok a jóváhagyott hivatalos ár
jegyzékben kitett és meghatározott összegekre 
egyenlően, . . . J-os engedménnyel tétethet
nek, mely betűvel és szóval is kiirandó.

Felhivatnak mindazon jogosított iparosok, 
kik a fentebb jelzett iparágokat mivelve a városi 
munkákat elnyerni óhajtják, hogy zárt ajánlataikat 
a határozott bánatpénzzel együtt a jelzett időben 
és helyen beadni el ne mulasszák, mert az elké
setten beadott, avagy hiányosan kitöltött és fel
szerelt ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A bánatpénz készpénz avagy helybeli taka
rékpénztári, illetve bankbetéti könyvecskékben, 
vagy a benyújtást megelőző napi budapesti tőzsdei 
árfolyam szerint számítandó s óvadékképes érték
papírokból állhat.

Szíjgyártó 200, bognár 100 kor. bánatpénzt 
letenni tartozik.

A zártajánlati minta :
„én alulírott a Székesfehérvár sz. kir. város 

számára 1903. évi julius 1-től, 1906. évi junius
hó végéig szükséges m in d e n n e m ű ....................
uj és javítási munkáknak a t. városi közgyűlés 
131 ]9459. sz. a. kelt határozatával jóváhagyott 
árjegyzékben kitüntetett módon és méretekkel 
általam adandó legjobb minőségű és lehetőségig 
havai anyagokból elkészítését, azoknak a meg
jelölt helyszínére szállítását és állandó helyeikre 
elhelyezését vagy beillesztését magamra vállalom, 
a közgyűlés által jóváhagyott árjegyzék egyes 
tételeinél kitett összes egységi árakból egyenlően 

azaz . . . .  száztóli engedés, fe- 
liilftzelés mellett.

Egyúttal kijelentem, hogy az ezen vállalatra 
vonatkozólag Székesfehérvár sz. kir. város köz
gyűlésének 131|9459 sz. a. kelt határozatával 
megállapitott feltételeket és jóváhagyott árjegyzé
keket ismerem s azokat magamra nézve kötele
zőknek tartom.

A kívánt bánatpénz fejében . . . kor. . .
fill. a z a z ....................................kor..................... fül.
készpénzben, következő értékpapírokban, . . . .
. . .ide  mellékelve beterjesztem.

Kívülről: „Ajánlat a Székesfehérvár sz. kir. 
város részére....................szükséges munkákra."

Az árlejtési feltételek egyéb pontozatai, alul
írott hivatalos helyiségében (Városház 11. sz. a.) 
a hivatalos órák alatt bármikor betekinthetők, 
egyúttal a hol az árjegyzéki űrlapok is megsze
rezhetők.

Székesfehérvár, 11JU3. évi julius 15-én.

Polczer Péter, s. k.
gazd. tanácsos.

HIRDETÉSEK
a „FEJÉRMEGYEI NAPLÓ" részére

jutányos áron felvétetnek
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vidéki uraságoknál há
zilag végezhető bármily
............  nemű ............
sz íjg y á rtó  munkákat.
Cim : Székesfehérvár, Já- 
kai-ntca. 18. szám. L . K .
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OIDIUM =
betegsége ellen.

az évek óta kipróbált legjobb szer a

Dr. ASCHENBRANDT-féle

RÉZKÉNPOR.
Leszállított ára Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 46 fillér;
10 és 5 kilogrammos zsákokban, valamint 2 kilo
grammos dobozokban á kilogrammonkint 50 fillér.

Használata olcsóbb, melért keveseb kell belőle; biztosabb, mert a lomb
hoz tapad, a szél le nem fújja.

A szőlő érését sietteti, a termés minőségét javítja!!

Ott ahol eddig a peronospora nem jelentkezett még az idén, 
ott a rézkénpor egyúttal a peronospora ellen is mentesíti a 
szőlőt s igy a, liaiin.acii3s: peim etezes el-, 
maradidat. Ez pedig lényeges költség megtakarítás!

= Z  Számos magyar gazda b i z o n y í t v á n y a  kívánatra megküldetik.------
Megrendeléseket elfogad a

Magyar Mezőgazdák 8zövetkezele 
Z Z Z Z Z Z I Z Z Z Z Z  Budapest, V., Alkotmány-utca 31. sz. ~ " ' " 1

A por kapható és megrendelhető :
Kováts Pálnál Székesfejérvárott.

u  Reichard Mórnál Csákvárott.
Déry Jánosnál Ercsiben.
Largang Jánosnál Martonvásáron.

j j  =  Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. = =  Föhercegi és hercegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, ^  
t i  ■ |  f f  Afjpy A fn fMMfflflff M f f  í vasutak, ipari-bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, épitö-

. D U1,J . 
(s& já t  liá.zá.'baxi.)

mesterek, úgyszintén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E
viharmentes homlokzat-festékek, melyek mészben föloldha
tók, száraz állapotban, poraiakban és 46 különböző mintában 
kilónkint 16 krtól fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szin- 

tisztaságát és tartósságát illeti, azonos az olajfestékkel.

200 korona jutalék utánzások kimutatásáért.

*
*
X
X
X
X

ü
Xtj =  Aranyérmekkel kitüntetve, ^

<D Főraktár: Schön Rudolf Székesfejérvár, Zöldfa-utca 15. sz. Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve.

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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